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Les instructions de montage et/ou d'utilisatiorsgriées par le constructeur, dans ce présent dotusant établies en fonction des spécificationbrtgues en vigueur

a la date d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cahdrgements apportés par le constructeur a ladéibn des différents organes et accessoires diailes de sa marque.
Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autrdscues que ceux spécifiés en haut de la premige gde la notice de montage et/ou d'utilisation.

La sécurité est garantie si la conformité aux utsions de montage et/ou d'utilisation est suivéenon respect de cette notice dégage toute reapibtésdu constructeur

GB

The instructions for assembly and/or use providethé manufacturer in this document reflect théémal specifications that were applicable at thee tof writing.
These instructions are subject to change if theufaaturer makes changes to the production of theystems and accessories used in the brand'seshicl

This product must only be used with the vehiclestinaeed at the top of the first page of the assgmbdi/or user manual.

Following the instructions for assembly and/or wileguarantee safe use of the product. The matwracshall not be held liable if these instructiame not followed.

D

Die Montage-bzw. Bedienungsanleitungen, die imiggdnden Dokument vom Hersteller vorgeschriebendeverbasieren auf den zum Zeitpunkt der Ersteljittggen
technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungen im FalleMaxlifikationen seitens des Herstellers bei detiiamg verschiedener Komponenten und des ZubeléeBahrzeuge
seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem aliedfer ersten Seite dieser Montage-oder Bediesanigjtung angegebenen Fahrzeug verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montager Bedienungsanleitung befolg wird. Bei Nichtiieang dieser Anleitung wird vom Hersteller keingfting ibernommen.

E

Las instrucciones de montage y/o de utilizaciés@itas por el constructor en este documento sestablecido en funcién de las especificaciondmitéas en vigor en la fecha
de elaboracion del documento.

Estas instrucciones pueden ser modificadas erdeagoe el constructor introduza cambios en ladatién de las diferentes unidades y accessorimsdehiculos de su marca.
Este producto solamente se puede utilizar condb&ulos especificados en la parte superior derteepa pagina de las instrucciones de montageeyldgitizacion.

La seguridad del producto esta totalmente garafatizese siguen todas las instrucciones de moyitaje utilizacion. Sin embargo, el hecho de npets estas instrucciones
exime al constructor de toda responsabilidad.

[
Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescrittdtatmstruttore, nel presente documento, sono elsbar funzione delle specificazioni tecniche igove alla data dell'elabora-
zione del documento.

Sono suscettibili di modifiche qualora il costruét@pporti delle modifiche nella fabbricazione iffiedlenti organi e accessori dei veicoli recantiib marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato swheliversi da quelli specificati in alto nella pra pagina delle istruzioni di montaggio e/o d'uso.

La sicurezza é garantita nel caso in cui vienereatela conformita alle istrusioni di montaggio dluso. Il mancato rispetto di queste istruzi@litha il costruttore da ogni
responsabilita.

P

As instrugdes de montagem e/ou utilisacao presgii constructor, no presente documento, séoedstadas em fungéo das especifiagdes técnicagygem & data da sua
redacgéo.

Estas instrucdes séo susceptiveis de modificagamso de se verificarem altergdes, introduzidesqoastructor, no fabrico dos diferentes 6rgédasessorios das viatruras
da sua marca.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculeselites dos especificados na parte superior deipgipagina do juia de montagem e/ou de utilizagéo.

A seguranca é garantida, se forem respeitadastasgiies de montagem e/ou utilizagdo. O desregpaitestas instrugdes iliba o construtor de qualsgsponsabilidade.

NL

De door construteur voorgeschreven aanwijzingen deanontage en/of het gebruik die in dit docunstsein, sijn opgesteld volgens de technische jiohiie die van kracht
waren toen dit document werd samengesteld.

Deze kunnen veranderen indien de constructeucéawijzigingen op onderdelen of accessoires vauties van zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de megtedlie zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijdde montage en/of gebruiksaanwijzing.

De veiligheid is alleen gegarandeerd als conforrmdetage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt.

De constructeur is niet aansprakelijk indien derevgzingen niet zijn opgevolgd.

SLO

Navodila za montazo in/ali uporabo, ki jih dédgproizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s tiénimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestaveaelgkumenta.
Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko prgétea uvede spremembe pri izdelovanju gl naprav in dodatne opreme na vozilih svoje zreamk

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki stodena na vrhu prve strani navodil za montazdi infgrabo.

Varnost je zagotovljena ob upoStevanju navodil pataro in/ali uporabo. Proizvajalec ne prevzemanetdgovornosti v primeru neupostevanja teh navodi

TR

Isbu dokimanda, uretici tarafindan éngériilen OnMetotlari, dokiimain diizenlenme tarihinde yurirlitden teknik spesifikasyonlar galtusunda olgturulmustur.
Bu metotlar, Uretici tarafindan araglarigitieorgan gruplarinin ve aksesuarlarinin imalaiydyapilabilecek modifikasyonlar gtaltusunda dgstirilebilir.

Bu urlin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk sesiin Gst kisminda araclagidda kullaniimamalidir.

Montaj ve/veya kullanim talimatlarina uydglustrece giivenlik garanti altindadir. Bu kullanitaliina uyulmamas halinde, uretici higigkilde sorumlu olmayacaktir.

S

De montagerings- och/eller anvandningsanvisningar tilverkaren foreskriver i detta dokument haprttats i enlighed med de tekniska specifikaticoen géllde vid
dokumentets tillkomst.

De kan &ndras om tillverkaren av de olika delacfatidlbehéren for respektive gor &ndringar i pritiknen.

Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilagénsdm angivits hogst upp pa monterings- och/alieéndningsanvisningarnas forsta sida.

Séakerheten kan endast garanteras om monteringaneéhdningsanvisningarna foljs. Om detta meddelamé respekteras avsager sig tillverkaren altans

cz

Pokyny pro montéz a/nebo pro pouzuti stanovenéugra jsou v tomto dokumentu sepsany podle techsjpigifikaci platnych v den jeho vydani.

V piipadt zmsn provedenych vyrobcentipvyrobe fiznych sou&sti nebo fisluSenstvi vozidla jeho z&ley mohou byt upraveny.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan na jinych vozidleez nadch, ktera jsou specifikovana v hotsdisti prvni stranyifrucky pro montaz nebo uzivatelsk&mcky.
Bezpenot je zardena, pouze pokud jsou dodrzeny vSechny pokyny pridi a/nebo pro pouziti. Z&padné nedodrzeni pokiyéto frucky nenese vyrobce Zadnou
zodpowdnost.
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H

A jelen dokumentumban szepld, a gyart6 altal eifvagy haszndlati utasitasok a kiadvany dsszsakior érvényben Iévé miszaki jellemzok alapjtiakekialakitva.
Amennyiben a gyarté a gépkocsi bizonyos szerketetieit megvaltoztatja, akkor azzal egyiitt a sésiflasznalati elbirasok is valtozhatnak.

Ez a termék kizardlag a szerelési és/vagy haszaéfatatd elsd oldalanak felsd részén megadottagsik esetén hasznalhato.

A biztonsagos haszndlat csak a szerelési és/vagpdiati utasitasok pontos bertartdsa esetén @ardwt Gtmutaté utasitasainak be nem tartasamseggarté semmilyen
feleldsséget nem vallal.

PL

Instrukcje dotyczce montau i/lub wytkowania zalecane przez producenta w niniejszZ@peatacji zostaty opracowane na podstawie warunigblinicznych obowgujacych
w dniu redagowania tekstu.

Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przedymenta modyfikacji procesu produkcjzngch podzespotéw i akcesoridw pojazdéw tej marki.
Wymieniony produkt powinien ldyuzywany wyhcznie w pojazdach przytoczonych w gérnejsck pierwszej strony instrukcji morita i/lub instrukcji obstugi.
Przestrzeganie instrukcji moatai/lub uzytkowania gwarantuje bezieamswo.

W przypadky nieprzestrzegania niniejszych zalepeoducent nie ponogadnej odpowiedzialriai.

GR

Ot 0dnyieg TOMOOETONG KON PO TOV GUVIGTAOVTAL 00 TOV KOTACKEVAGT 6TO POV EVTLTO £X0VV KaboploTel BACEL TV TEYVIKOV TPodTaypaydV ToV Gy v KaTd TV
NUEPOUMVIC KATAPTIONG TOV EVTOTOV.

Evdéyetat va viiapEovy TpOmOTo NGELG G€ TEPITTMOT TOV O KOTUCKEVAGTNG EMWEPEL OALAYEG GTV KOTAGKEVT TMV SyOpmV 0pyavev Kot eEAPTNHATOV TOV OVTOKIVATOV TG
UAPKAG TOV.

AToryopelETOL T XPOT ALTOD TOL TPOTIOVTOG 68 GAAL oLTOKIVITA 0T EKEIVAL TTOV AVOEPOVTAL OTNV 0Py TNG TPAOTNG oeXidag Tov BiffAiov 0dnyidv TomoBéTnong kavm xpriong.
H aoydrewn givar gyyonuévo eydoov tnpodvat ot 0dnyieg tomoditong ko xpriong. H un mpnon autdv 1ov odnyidv anailicoel Tov KATaoKELaoT omd omotodnmote evfovn.

DK

Instruktionerne for montering og/eller brug sonmefkrives af fabrikanten i hervaerende dokumentdargjdet ud fra de tekniske specifikationer, dergeeldende pa dagen,
da dokumentet blev udfeerdiget.

Instruktionerne kan eendres, hvis fabrikanten fgestaendringer vedrgrende fremstillingen af de &lligle dele og tilbehgr til det vedkommende bilmeerk

Dette product ber ikke anvendes pa andre bilmaglelfel de der er angivet gverst pa farste sidenteriogs- og/eller brugsvejledningen.

Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktiomefor montering og/eller anvendelse falges.

Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke ovddes, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikantewe sid

N

Ansvisningene om montering og/eller bruk som predten har angitti i dette dokumental, er basedeptekniske spesifikasjonene som var gjeldendekiandentet ble
utarbeidet.

Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i fodéfse med produsentens endringer av fremstilliagette ulike elementer og tilbehgr for kjgretay attelmerket.

Dette produktet ma ikke brukes pa andre kjgretaydensom er angitt gverst pa fgrste side i momeriog/eller bruksanvisningen.

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i samsea monterings- og/eller bruksanvisningen. Prodesefraskriver seg alt ansvar ved manglende overnoltisse anvisningene.

FIN

Téassé kirjassa esitety asennus-/kayttdohjeet peraistiihen rakenteeseen, joka oli kaytdssa Kigjadittaessa.

Asennus-/kayttdohjeet saattavat muuttua komponissatg varusteissa kauttdon otettujen muutostidmtuksesta.

Tété tuotetta saa kayttéda ainoastaan niissa aut@siea on listattu asennus-/kayttdonhjeen ensisenésivun ylareunassa.

Turvalisuus on taattu, jos noudatetaan asennugtdkéijeita. Jos taman kirjan ohjeita ei noudatedhmistaja vapautuu kaikesta vastuusta.

HR

Uputstva za postavljanje i/ili koriStenja propisabstrane proizuviaca, u oveom dokumentu, sastavljena su na temelpicteh specifikacija koje su vaze na dan izdavanja
ovog dokumenta.

PodloZna su promjenama ud&lju da proizvdas unese promjene pri proizvodnii radtih sklopova i dodatne opreme za vozila svoje mark

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na druginzilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranfmetstva za postavljanje i/ili upotrebu.

Sigurnost je zajatiena ako se strogo slijede pravila u uputstvimaozssepljanj i/ili koristenje.

Proizvaiat ne preusima odgovornost ud&ju nepostivanja ovih uputstava.

RO

Instrugiunile montarssi/sau de utilisare prescrise dire constructor, in prezentul document, sunt stabii funcie de specificgile tehnice Tn vigoare la data redat
documentului.

Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazhimkirilor aduse de constructor in fabricarea diferitelmanesi accesorii ale vehiculelor arcii sale.

Acest produs nu trebuid fie utilizat pe alte vehicule decat cele spedéda partea de sus a primei pagini din manualwhdetaresi/sau de utilizare.

Securitatea este garaatdé conformitatea cu instrtionile de montargi/sau de utilizare este urniat

Nerespectarea acestui manual andleaze responsabilitate a constructorului.

SK

inStrukcie na montéz a/alebo pouZzivanie predpigaaedbcom v tomto dokumente boli vyprocované v Zasis od predpisov platnych k datumu vytvoreniadotiolimentu.
Pri zmenéach zavedenych vyrobconggmvyroby roznyckiasti a prisluSenstva vozidiel danejyesa moZzu tieto inStrukcie menit'.

Tento vyrobok mozno pouZzivat' uvedené v hotasji prvej strany navodu na montéz a/alebo pouivan

Bezpe&nost' mozno zatit' iba pri dodrZani inStrukcii na montéaz a poudigaNedodrZzanie tohto navodu zbavuje vyrobcu aitegk zokpovednosti.

RU

VYkazanus no YCTaHOBKE u/vnn 3KCILTYTallH, OTIMCAHHBIC U3TOTOBUTEIIEM B HACTOSALIEM NOKYMEHTE, COOTBETCTBYIOT TEXHUYECKUM yCIIOBUSAM, HeﬁCTHTeHBHLIM Ha MOMCHT
COCTaBJICHUS PyKOBOJCTBA.

B CJIy4a€ BHCCEHHUS KOHCTPYKTUBHBIX HM3MEHEHUI B H3TOTOBJICHUE HeTaﬂeﬁ, Y3710B, arperatoB aBTOMOOMIISE E[aHHOI\/‘I MOJEIH, METOABI PEMOHTA MOTYT OBITH TAKXKE
COOTBETCTBEHHO U3MCHCBI.

Or1o U3ACITUE JOJDKHO MCIIOJIB30BAThCA TOJIBKO HA aBTOMO6I/IHﬂX, TIEPECYNCIICHHBIX B BerHCﬁ qacTu HCpBOﬁ CTpaHUIBI PyKOBOACTBAIIO YCTAHOBKE u/vnn OKCIITyaTalluu.
BezonacHoTh TapaHTUPYCETCA JIUIIB B CIIy4a€ HCYKOCHUTEIIBHOTO CIICJOBAHUS YKa3aHUSAM PyKOBOACTBA IO YCTAHOBKE u/vnn OKCIITyaTallun.

HCCO6HIO£[EHHG ITUX yKﬁSaHHﬁ CHHUMACT BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTH C U3TOTOBUTEIIA.
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